
1911 ULTRALIGHT HAMMER - WILSON COMBAT S/S ULTRALIGHT
HAMMER

"Skeletonized" Design, Long-Wearing Steel

The last bit of extra weight has been stripped away for minimum weight and
faster locktime. Machined from A-2 tool steel or Stainless Steel and hardened for
superior strength and long life. Sear engagement hooks pre-cut to .020" height
and ground; ready to polish. Rebated width on half-cock prevents sear nose
damage. Combat-style spur is serrated for fast, easy thumb grip. Narrowed body
can't interfere with slide travel.

Attributes

Name: WILSON COMBAT S/S ULTRALIGHT HAMMER
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965337001
Mfr. No.: 337S
Finish: Stainless Steel
Make: 1911
Model: Commander,Officers,Government
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 874218001087

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den 1911 Ultralight Hammer

Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 Ultralight Hammer von Wilson Combat entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit während der Nutzung zu
gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um einen sicheren Umgang, eine sichere
Installation und eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle alle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen.
Halte die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Stelle sicher, dass der Hammer vor der Nutzung sicher installiert ist.
Überprüfe regelmäßig den Hammer und andere Komponenten der Feuerwaffe auf Abnutzung und
Beschädigungen.
Bewahre die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Hammer nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigungen oder übermäßiger Abnutzung
aufweist.
Stelle sicher, dass der Hammer richtig passt, um eine Beeinträchtigung der Bewegung des Schlittens zu
vermeiden.
Vermeide die Verwendung des Hammers mit Munition, die die empfohlenen Spezifikationen für deine
Feuerwaffe überschreitet.
Bei Störungen die Nutzung sofort einstellen und einen qualifizierten Büchsenmacher konsultieren.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den alten Hammer, falls zutreffend, gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den neuen 1911 Ultralight Hammer mit dem Hammerstiftloch aus.
Setze den Hammerstift ein und sichere ihn an seinem Platz.
Überprüfe die ordnungsgemäße Bewegung und stelle sicher, dass der Hammer nicht mit dem Schlitten
in Konflikt gerät.

Nutzung

Vor dem Abfeuern sicherstellen, dass der Hammer in der gespannten Position ist.
Betätige den Daumengriff, um den Hammer reibungslos zu bedienen.
Überwache die Leistung des Hammers während der Nutzung und sei aufmerksam auf
Unregelmäßigkeiten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Hammer gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Feuerwaffenkomponenten.
Entsorge den Hammer nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wann immer dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des 1911 Ultralight Hammers wende dich bitte an deinen örtlichen Händler
oder die SupportRessourcen des Herstellers. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu Rückrufen
und Sicherheitsmitteilungen hast.



Wichtiger Hinweis

Dieses Produkt ist für die Verwendung mit bestimmten Modellen konzipiert: Government, Commander und Officers.
Stelle vor der Installation sicher, dass es kompatibel ist. Konsultiere immer einen qualifizierten Büchsenmacher,
wenn du dir über den Installationsprozess unsicher bist oder Sicherheitsbedenken hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem 1911 Ultralight
Hammer gewährleisten. Danke für dein Engagement für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for 1911 Ultralight Hammer

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Ultralight Hammer from Wilson Combat. This product is designed to enhance your
firearm's performance while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide thoroughly to
ensure safe handling, installation, and usage.

General Safety Guidelines
Always treat all firearms as if they are loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure the hammer is securely installed before use.
Regularly inspect the hammer and other firearm components for wear and damage.
Store the firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Always follow local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the hammer if it shows signs of damage or excessive wear.
Ensure proper fitting of the hammer to avoid interference with slide travel.
Avoid using the hammer with ammunition that exceeds the recommended specifications for your firearm.
If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old hammer if applicable, following the manufacturer's instructions.
Align the new 1911 Ultralight Hammer with the hammer pin hole.
Insert the hammer pin and secure it in place.
Check for proper movement and ensure the hammer does not interfere with the slide.

Usage

Before firing, ensure the hammer is in the cocked position.
Engage the thumb grip to operate the hammer smoothly.
Monitor the hammer's performance during use and be alert for any irregularities.

Disposal Instructions
Dispose of the hammer according to local regulations regarding metal and firearm components.
Do not dispose of the hammer in regular household waste.
Consider recycling options for metal components whenever possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 Ultralight Hammer, please refer to your local dealer or
manufacturer’s support resources. Always ensure you have the latest information on recalls and safety notices.

Important Note

This product is designed for use with specific models: Government, Commander, and Officers. Ensure compatibility
before installation. Always consult a qualified gunsmith if you are unsure about the installation process or have any
safety concerns.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your 1911 Ultralight Hammer.
Thank you for your commitment to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Martillo
Ultralight 1911

Introducción
Gracias por elegir el Martillo Ultralight 1911 de Wilson Combat. Este producto está diseñado para mejorar el
rendimiento de tu arma de fuego mientras garantiza la seguridad durante su uso. Por favor, lee detenidamente esta
guía de instrucciones de seguridad para asegurar un manejo, instalación y uso seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata todas las armas de fuego como si estuvieran cargadas.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Asegúrate de que el martillo esté instalado de forma segura antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el martillo y otros componentes del arma por desgaste y daños.
Almacena el arma en un lugar seguro, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con la propiedad y el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el martillo si muestra signos de daño o desgaste excesivo.
Asegúrate de un ajuste adecuado del martillo para evitar interferencias con el movimiento de la corredera.
Evita usar el martillo con munición que exceda las especificaciones recomendadas para tu arma.
Si experimentas alguna falla, deja de usarlo de inmediato y consulta a un armero calificado.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y oídos al usar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el martillo viejo si es aplicable, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea el nuevo Martillo Ultralight 1911 con el orificio del pasador del martillo.
Inserta el pasador del martillo y asegúralo en su lugar.
Verifica el movimiento adecuado y asegúrate de que el martillo no interfiera con la corredera.

Uso

Antes de disparar, asegúrate de que el martillo esté en la posición de amartillado.
Utiliza el agarre del pulgar para operar el martillo suavemente.
Monitorea el rendimiento del martillo durante el uso y mantente alerta a cualquier irregularidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el martillo de acuerdo con las regulaciones locales sobre metales y componentes de armas de
fuego.
No deseches el martillo en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Martillo Ultralight 1911, consulta con tu distribuidor local o los
recursos de soporte del fabricante. Siempre asegúrate de tener la información más reciente sobre retiradas del
mercado y avisos de seguridad.

Nota Importante



Este producto está diseñado para su uso con modelos específicos: Government, Commander y Officers. Asegúrate
de la compatibilidad antes de la instalación. Siempre consulta a un armero calificado si no estás seguro sobre el
proceso de instalación o si tienes alguna preocupación de seguridad.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Martillo Ultralight 1911.
Gracias por tu compromiso con la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Marteau Ultralight 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le Marteau Ultralight 1911 de Wilson Combat. Ce produit est conçu pour améliorer les
performances de votre arme à feu tout en garantissant la sécurité lors de son utilisation. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité pour assurer une manipulation, une installation et une utilisation sûres.

Directives Générales de Sécurité
Traitez toujours toutes les armes à feu comme si elles étaient chargées.
Gardez l'arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Assurezvous que le marteau est correctement installé avant l'utilisation.
Inspectez régulièrement le marteau et les autres composants de l'arme pour détecter l'usure et les
dommages.
Rangez l'arme dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le marteau s'il présente des signes de dommage ou d'usure excessive.
Assurezvous que le marteau est bien ajusté pour éviter toute interférence avec le mouvement de la glissière.
Évitez d'utiliser le marteau avec des munitions qui dépassent les spécifications recommandées pour votre
arme à feu.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier
qualifié.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez l'ancien marteau si applicable, en suivant les instructions du fabricant.
Alignez le nouveau Marteau Ultralight 1911 avec le trou de la goupille du marteau.
Insérez la goupille du marteau et sécurisezla en place.
Vérifiez le bon mouvement et assurezvous que le marteau n'interfère pas avec la glissière.

Utilisation

Avant de tirer, assurezvous que le marteau est en position armée.
Engagez la prise de pouce pour faire fonctionner le marteau en douceur.
Surveillez les performances du marteau pendant l'utilisation et soyez attentif à toute irrégularité.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du marteau conformément aux réglementations locales concernant les métaux et les composants
d'armes à feu.
Ne pas jeter le marteau dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques chaque fois que cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Marteau Ultralight 1911, veuillez vous référer à votre revendeur
local ou aux ressources d'assistance du fabricant. Assurezvous toujours d'avoir les informations les plus récentes sur
les rappels et les avis de sécurité.

Note Importante



Ce produit est conçu pour être utilisé avec des modèles spécifiques : Government, Commander et Officers.
Assurezvous de la compatibilité avant l'installation. Consultez toujours un armurier qualifié si vous n'êtes pas sûr du
processus d'installation ou si vous avez des préoccupations en matière de sécurité.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Marteau Ultralight 1911.
Merci de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Martello
Ultralight 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto il Martello Ultralight 1911 di Wilson Combat. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni della tua arma da fuoco garantendo al contempo la sicurezza durante l'uso. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire una corretta gestione, installazione e utilizzo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre tutte le armi da fuoco come se fossero cariche.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Assicurati che il martello sia installato in modo sicuro prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente il martello e altri componenti dell'arma per usura e danni.
Conserva l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il martello se mostra segni di danni o usura eccessiva.
Assicurati che il martello sia adattato correttamente per evitare interferenze con il movimento della slitta.
Evita di utilizzare il martello con munizioni che superano le specifiche raccomandate per la tua arma.
Se riscontri malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il vecchio martello, se applicabile, seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea il nuovo Martello Ultralight 1911 con il foro del perno del martello.
Inserisci il perno del martello e fissalo in posizione.
Controlla il movimento corretto e assicurati che il martello non interferisca con la slitta.

Uso

Prima di sparare, assicurati che il martello sia in posizione armata.
Attiva la presa con il pollice per azionare il martello in modo fluido.
Monitora le prestazioni del martello durante l'uso e fai attenzione a eventuali irregolarità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il martello secondo le normative locali riguardanti i metalli e i componenti delle armi da fuoco.
Non smaltire il martello nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Martello Ultralight 1911, ti preghiamo di fare riferimento al tuo
rivenditore locale o alle risorse di supporto del produttore. Assicurati sempre di avere le informazioni più recenti su
richiami e avvisi di sicurezza.

Nota Importante



Questo prodotto è progettato per l'uso con modelli specifici: Government, Commander e Officers. Assicurati della
compatibilità prima dell'installazione. Consulta sempre un armaiolo qualificato se hai dubbi sul processo di
installazione o se hai preoccupazioni relative alla sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Martello Ultralight 1911.
Grazie per il tuo impegno verso la sicurezza.



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kurka 1911 Ultralight

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kurka 1911 Ultralight od Wilson Combat. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy
wydajności Twojej broni palnej, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo podczas użytkowania. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne obchodzenie się, instalację i
użycie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj wszystkie broń palną tak, jakby była załadowana.
Utrzymuj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku w każdym momencie.
Upewnij się, że kurek jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj kurek i inne elementy broni na oznaki zużycia i uszkodzenia.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj kurka, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub nadmiernego zużycia.
Upewnij się, że kurek jest odpowiednio dopasowany, aby uniknąć zakłóceń w ruchu zamka.
Unikaj używania kurka z amunicją, która przekracza zalecane specyfikacje dla Twojej broni.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek awarii, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.
Zawsze nos odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń stary kurek, jeśli to konieczne, zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj nowy kurek 1911 Ultralight w otworze na pin kurka.
Włóż pin kurka i zabezpiecz go na miejscu.
Sprawdź poprawność ruchu i upewnij się, że kurek nie zakłóca ruchu zamka.

Użytkowanie

Przed oddaniem strzału upewnij się, że kurek znajduje się w pozycji napiętej.
Użyj chwytu kciukowego, aby płynnie obsługiwać kurek.
Monitoruj wydajność kurka podczas użytkowania i bądź czujny na wszelkie nieprawidłowości.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj kurek zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metalu i komponentów broni palnej.
Nie wyrzucaj kurka do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, kiedy to możliwe.

Informacje Kontaktowe w przypadku Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących kurka 1911 Ultralight, prosimy o kontakt z lokalnym
dealerem lub zasobami wsparcia producenta. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze informacje na temat
wycofania produktów i powiadomień o bezpieczeństwie.

Ważna Uwaga

Produkt ten jest zaprojektowany do użytku z określonymi modelami: Government, Commander i Officers. Upewnij się
o kompatybilności przed instalacją. Zawsze skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem, jeśli masz wątpliwości
co do procesu instalacji lub masz jakiekolwiek obawy dotyczące bezpieczeństwa.



Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z kurkiem 1911
Ultralight. Dziękujemy za Twoje zaangażowanie w bezpieczeństwo.
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Turvallisuusohjeet 1911 Ultralight Hammerille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wilson Combatin 1911 Ultralight Hammerin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan aseesi
suorituskykyä samalla varmistaen turvallisuuden käytön aikana. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen käsittelyn, asennuksen ja käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele kaikkia aseita kuin ne olisivat ladattuja.
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa.
Varmista, että vasara on turvallisesti asennettu ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti vasara ja muut aseen osat kulumisen ja vaurioiden varalta.
Säilytä ase turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden omistamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä käytä vasaraa, jos siinä on vaurioita tai liiallista kulumaa.
Varmista vasaran oikea istuvuus, jotta se ei häiritse liukusäätimen liikettä.
Vältä vasaran käyttöä patruunoiden kanssa, jotka ylittävät aseen suositellut tekniset tiedot.
Jos kohtaat toimintahäiriöitä, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä pätevään aseasentajaan.
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojaa aseita käytettäessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista vanha vasara, jos se on tarpeen, seuraamalla valmistajan ohjeita.
Aseta uusi 1911 Ultralight Hammer vasaran pinneaukkoon.
Aseta vasaran pinni paikalleen ja varmista se.
Tarkista, että vasara liikkuu oikein eikä häiritse liukusäätimen toimintaa.

Käyttö

Varmista ennen ampumista, että vasara on jousitettu.
Käytä peukalokahvaa vasaran sujuvaan käyttöön.
Seuraa vasaran toimintaa käytön aikana ja ole valppaana mahdollisten poikkeavuuksien varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä vasara paikallisten metallin ja asekomponenttien hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä hävitä vasaraa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia aina kun mahdollista.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 Ultralight Hammeriin, ota yhteyttä paikalliseen
jälleenmyyjään tai valmistajan tukiresursseihin. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät tiedot tuotteen
takaisinvedoista ja turvallisuushälytyksistä.

Tärkeä huomautus

Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi erityisten mallien kanssa: Government, Commander ja Officers. Varmista
yhteensopivuus ennen asennusta. Ota aina yhteyttä pätevään aseasentajaan, jos et ole varma asennusprosessista
tai sinulla on turvallisuushuolia.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen 1911 Ultralight Hammerin kanssa.
Kiitos sitoutumisestasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Ultralight
Hammer

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Ultralight Hammer från Wilson Combat. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skjutvapenprestanda samtidigt som säkerheten under användning säkerställs. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker hantering, installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid alla skjutvapen som om de är laddade.
Håll alltid skjutvapnet riktat i en säker riktning.
Säkerställ att hammarens installation är säker innan användning.
Inspektera regelbundet hammaren och andra skjutvapenkomponenter för slitage och skador.
Förvara skjutvapnet på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående ägande och användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte hammaren om den visar tecken på skada eller överdrivet slitage.
Säkerställ korrekt passform av hammaren för att undvika störningar med sliden.
Undvik att använda hammaren med ammunition som överstiger de rekommenderade specifikationerna för ditt
skjutvapen.
Om du upplever några funktionsfel, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en kvalificerad vapensmed.
Använd alltid lämpligt öga och hörselskydd när du använder skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Säkerställ att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den gamla hammaren om tillämpligt, enligt tillverkarens instruktioner.
Justera den nya 1911 Ultralight Hammer med hammarpinhålet.
Sätt i hammarpinnen och säkra den på plats.
Kontrollera att hammaren rör sig korrekt och att den inte stör sliden.

Användning

Innan du avfyrar, säkerställ att hammaren är i spänd position.
Använd tumgreppet för att styra hammaren smidigt.
Övervaka hammaren under användning och var uppmärksam på eventuella oegentligheter.

Avfallsinstruktioner
Kassera hammaren i enlighet med lokala regler angående metall och skjutvapenkomponenter.
Kassera inte hammaren i vanlig hushållssopor.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Ultralight Hammer, vänligen hänvisa till din lokala återförsäljare
eller tillverkarens supportresurser. Se alltid till att du har den senaste informationen om återkallelser och
säkerhetsmeddelanden.

Viktig Notis



Denna produkt är utformad för användning med specifika modeller: Government, Commander och Officers.
Säkerställ kompatibilitet innan installation. Rådfråga alltid en kvalificerad vapensmed om du är osäker på
installationsprocessen eller har några säkerhetsbekymmer.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din 1911 Ultralight Hammer.
Tack för ditt engagemang för säkerhet.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro 1911 Ultralight Hammer

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Ultralight Hammer od Wilson Combat. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
výkon vašeho střelného zařízení a zároveň zajistil bezpečnost během používání. Před použitím si prosím důkladně
přečtěte tuto příručku k bezpečnostním pokynům, abyste zajistili bezpečné zacházení, instalaci a používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se všemi střelnými zbraněmi, jako by byly nabité.
Držte střelnou zbraň vždy namířenou bezpečným směrem.
Ujistěte se, že je kladivo bezpečně nainstalováno před použitím.
Pravidelně kontrolujte kladivo a další komponenty zbraně na opotřebení a poškození.
Uložte střelnou zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte kladivo, pokud vykazuje známky poškození nebo nadměrného opotřebení.
Zajistěte správné uchycení kladiva, abyste se vyhnuli interferenci s pohybem závěru.
Vyhněte se používání kladiva s municí, která překračuje doporučené specifikace pro vaši střelnou zbraň.
Pokud dojde k jakýmkoli poruchám, okamžitě přestaňte používat a konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.
Vždy používejte vhodné ochranné brýle a sluchátka při používání střelných zbraní.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Pokud je to nutné, odstraňte staré kladivo podle pokynů výrobce.
Zarovnejte nové 1911 Ultralight Hammer s otvorem pro kladivo.
Vložte kolík kladiva a zajistěte ho na místě.
Zkontrolujte správný pohyb a ujistěte se, že kladivo nezasahuje do závěru.

Používání

Před výstřelem se ujistěte, že je kladivo v natažené poloze.
Použijte palcovou rukojeť k plynulému ovládání kladiva.
Sledujte výkon kladiva během používání a buďte pozorní na jakékoli nepravidelnosti.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte kladivo v souladu s místními předpisy týkajícími se kovů a komponentů střelných zbraní.
Nepoužívejte běžný domácí odpad k likvidaci kladiva.
Zvažte možnosti recyklace kovových komponentů, kdykoli je to možné.

Důležité upozornění
Tento produkt je navržen pro použití se specifickými modely: Government, Commander a Officers. Ujistěte se o
kompatibilitě před instalací. Vždy konzultujte kvalifikovaného zbrojíře, pokud si nejste jisti procesem instalace nebo
máte jakékoli obavy o bezpečnost.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vaším 1911 Ultralight Hammer. Děkujeme za váš
závazek k bezpečnosti.


